
PRECISIONCARE SKULL 
Hol iaci  strojček na hlavu

 Návod na použitie

 Časti a zloženie 
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CZ BEZPEČNOSTNÉ 

POKYNY 

Pred použitím prístroja si pozorne prečítajte nasledujúce 
bezpečnostné pokyny. Tento návod si odložte na neskoršie použitie 
alebo pre ďalších používateľov. 

- Pod dohľadom môžu zariadenie používať deti od 3 rokov. 
- Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a staršie, ako aj 

osoby so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými 
schopnosťami, prípadne s nedostatkom skúseností a znalostí, ak 
sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú súvisiacim rizikám. Deti sa so zariadením 
nesmú hrať. Čistenie a údržbu, ktorú má vykonávať používateľ, 
nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

- Zariadenie musí byť napájané veľmi nízkym napätím 
uvedeným na štítku výrobku. 

- Ak je napájací kábel poškodený, musí sa vymeniť za špeciálny kábel alebo 
súpravu káblov, ktoré dodá oficiálna technická asistenčná služba 
spoločnosti Cecotec alebo jej popredajný servis, 

aby sa predišlo akémukoľvek nebezpečenstvu. - 
UPOZORNENIE: Spotrebič udržiavajte v suchu. 
- Toto zariadenie obsahuje nevymeniteľné batérie. 
- Tento spotrebič je určený výhradne na domáce použitie a nie je 

vhodný na používanie v baroch, reštauráciách, na farmách, v 
hoteloch, moteloch ani v kanceláriách. 

- Pred montážou alebo demontážou akýchkoľvek častí či 
príslušenstva spotrebič vypnite a odpojte od elektrickej 
siete. 

Pokyny na používanie batérie 

- Toto zariadenie obsahuje batériu, ktorú nie je možné vymeniť. 
- Zariadenie obsahuje lítium-iónovú batériu, ktorú nespaľujte ani 
ju nevystavujte vysokým teplotám, pretože by mohla explodovať. - 
V extrémnych podmienkach môže dôjsť k úniku z batérie alebo 
akumulátorov. Ak z batérie uniká kvapalina, nedotýkajte sa jej. Ak 
sa táto kvapalina dostane na pokožku, okamžite ju umyte veľkým 
množstvom vody a mydla. Ak sa dostane do očí, ihneď ich 
vyplachujte čistou vodou aspoň 10 minút a bezodkladne vyhľadajte 
lekársku pomoc. Pri manipulácii s batériou používajte rukavice a 
okamžite ju zlikvidujte v súlade s miestnymi predpismi. 

1. ČASTI A ZLOŽENIE 1. 
Rotačná holiaca hlavica 

2. Tlačidlo zapnutia/vypnutia 3. LED displej 

4. Nabíjacia základňa 5. USB kábel 

6. Čistiaca kefka POZNÁMKA: 

Ilustrácie v tejto príručke sú len schematické a nemusia presne zodpovedať 
skutočnému výrobku. 2. PREVÁDZKA 

Nabíjanie zariadenia - Pred prvým použitím alebo po dlhšej nečinnosti zariadenie 
úplne nabite. - Uistite sa, že je zariadenie vypnuté. Pripojte nabíjací kábel k 
produktu a potom k 
kompatibilnému napájaciemu adaptéru. *Výdrž batérie sa môže skrátiť v závislosti od 
spôsobu používania a typu strihaných vlasov. Použitie s káblom alebo bez kábla 

- Keď je zariadenie vypnuté, pripojte nabíjací kábel k produktu a následne ku 
kompatibilnému napájaciemu adaptéru. 

- Môžete ho používať aj bezdrôtovo (bez pripojeného kábla). 3. 
ČISTENIE A ÚDRŽBA 
Holiaci strojček pravidelne čistite, aby ste dosiahli lepšie výsledky holenia. Po 
každom použití hlavicu zložte a umyte. 
1. Vypnite holiaci strojček, zložte holiacu hlavicu a rozoberte ju na čistenie (Obr. 

2). Na tento účel nadvihnite vonkajšie čepele a stredovú čepeľ odomknite 
otočením proti smeru hodinových ručičiek. 

2. Hlavicu dôkladne vyčistite čistiacou kefkou a pod tečúcou vodou. 3. Na čistenie 
spotrebiča nepoužívajte abrazívne prípravky, alkohol, benzín, acetón ani podobné 
prostriedky. 

4. Pred opätovným zložením nechajte hlavicu úplne vyschnúť. Holiacu hlavicu nesušte uterákom ani 
papierom, mohlo by dôjsť k jej poškodeniu.
 5. Po každom použití utrite telo prístroja mäkkou handričkou. 

6. Keď hlavica uschne, znovu ju zložte otočením stredovej čepele v smere 
hodinových ručičiek a zatvorením bočných čepelí. Potom ju pred ďalším 
použitím nasaďte späť na telo prístroja (Obr. 3). 

7. Ak chcete dosiahnuť lepšie výsledky pri holení, premažte strojček každé tri 
mesiace. Mazací olej nie je súčasťou balenia a je potrebné ho 
zakúpiť samostatne. Výmena hlavice 

Holiacu hlavicu vymeňte aspoň raz ročne, aby ste zachovali dobré výsledky holenia. 
Pri výmene poškodenej alebo opotrebovanej hlavice používajte výhradne originálne 
hlavice od výrobcu. 
1. Potom jednou rukou uchopte telo zariadenia a druhou jemne potiahnite za hlavicu, 
aby ste ju vybrali. 2. Zarovnajte novú holiacu hlavicu s drážkami na hornej 
strane holiaceho strojčeka a zatlačte ju nadol, kým nebudete počuť cvaknutie. 

4. TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 
Produkt: Bamba PrecisionCare Skull 
Referencia produktu: 04443 
Vstup: 5 V�, 1000 mA Batéria (nevymeniteľná): Lítium-iónová, 3,7 
V, 600 mAh, 2,22 Wh 
Technické špecifikácie sa môžu z dôvodu zlepšovania kvality produktu zmeniť 
bez predchádzajúceho upozornenia. Vyrobené v Číne | Navrhnuté v Španielsku 

5. RECYKLÁCIA ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ 

Tento symbol znamená, že podľa platných predpisov sa musí výrobok 
a/alebo batérie likvidovať oddelene od komunálneho odpadu. Po 
skončení životnosti výrobku by ste mali batérie/akumulátory vybrať a 
odniesť ich na zberné miesto určené miestnymi úradmi. Podrobné 
informácie o správnej likvidácii elektrických a elektronických zariadení 
a/alebo batérií získate na miestnom úrade. 

Dodržiavaním uvedených pokynov prispejete k ochrane životného prostredia. 

6. ZÁRUKA A TECHNICKÝ SERVIS 
Spoločnosť Cecotec zodpovedá konečnému používateľovi alebo spotrebiteľovi za 
akýkoľvek nesúlad, ktorý existuje v čase dodania výrobku, a to za podmienok a v 
lehotách stanovených platnými predpismi. Odporúča sa, aby opravy vykonával 
kvalifikovaný personál. 
Ak na produkte zistíte problém alebo máte akékoľvek otázky, kontaktujte oficiálnu 
technickú podporu spoločnosti Cecotec na telefónnom čísle +34 96 321 07 28. 


